
 

 

Je loopt nooit alleen   

(you‟ll never walke alone) 
 

Blijf op de been als het stormt 

Wees niet bang voor het duister 

Want als de wind gaat liggen 

En de nieuwe dag breekt aan 

Hoor je de leeuwerik zingen 

In al zijn luister. 

 

Trotseer de regenbuien 

Laat de storm maar razen 

Houd vol ook al worden je dromen 

Door de storm opgepakt en weggeblazen. 

 

Geef niet op maar ga door 

Heb vertrouwen en houd moed 

kijk goed om je heen 

Dan zie je ook anderen te voet  

Je loopt immers nooit alleen.  

 

Uit de musical  “Carousel”  (1945) 

Van Rogers (muziek) en Hammerstein (tekst) 

Het lied kende daarna vele uitvoeringen: o.a. Frank Sinatra, Judy Garland, Nina Simone, Gerry & 

the Pacemakers, Elvis Presley, Lee Towers en Johnny Cash. You‟ll never walk alone is het clublied 

van Liverpool, maar ook bij „de twaalfde man‟ van andere Europese voetbalclubs behoort het 

nummer tot het standaardrepertoire.    

Waarom dit nummer gekozen 

voor Geert? 

1. De letterlijke betekenis: Op de 

herenreis loop je nooit alleen. Samen op pad, 

door weer en wind. Boeiende gesprekken, goede 

sfeer en veel plezier. En als het soms moeilijk is 

houd je elkaar op de been en ben je er voor de 

ander. 

2. De figuurlijke betekenis: In het lied 

klinkt optimisme door. De tekst zegt: geef niet 

op, laat je niet kisten, er is licht aan het einde 

van de tunnel, na regen komt zonneschijn of ga 

niet bij de pakken neerzitten als je het moeilijk 

hebt. Dat optimisme vind ik terug in de manier 

waarop Geert in het leven staat en hoe hij met 

verlies en tegenspoed omgaat. Het lied is op zijn 

lijf geschreven. Het is een oproep aan ieder 

mens om zo met problemen of tegenslag om te 

gaan in het besef dat je er nooit alleen voor 

staat. 

 

De tekst is, met de nodige dichterlijke vrijheid, 

vertaald uit het Engels. 

 

Cees de Munnik 

12. De keuze van Cees 

You’l never walk alone van Gerry and 

the Pacemakers 

 


